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SURA AL MUNTAHANAH943

(LAS EXAMINADAS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, creyentes!, no toméis a Mis 

enemigos y a los vuestros (los 
idólatras) por aliados y protectores. 
Les ofrecéis vuestro afecto cuando 
ellos rechazan la verdad que os ha 
l l egado  y  han  expu lsado 
al Mensajero y a vosotros mismos 
(de La Meca) por el simple hecho de 
creer en Al-lah, vuestro Señor. Si 
realmente salís a combatir por Mi 
causa y buscando Mi complacencia 
(no os aliéis con ellos). Les mostráis 
vuestra amistad en secreto, mas Yo sé 
bien lo que ocultáis y lo que 
manifestáis. Y quien de vosotros se 
alíe con ellos se habrá desviado del 
camino recto.

2. Si cayeseis bajo su poder, os tratarían 
como enemigos; intentarían heriros 
con sus manos y con sus palabras, y 
desearían que renegarais de la fe.

3. De nada os servirán vuestros 
familiares cercanos y vuestros hijos 
el Día de la Resurrección, pues 
(Al-lah) os juzgará (según hayáis 
obrado); y Al-lah observa todo lo que 
hacéis.

4. Realmente, tenéis un buen ejemplo 
en Abraham y en quienes creyeron 
con él cuando dijeron a su pueblo: 
«Nos desentendemos de vosotros y 
de lo que adoráis fuera de Al-lah. 
Renegamos de vosotros, y desde hoy 

943 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 13 aleyas.
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se establece la enemistad y el odio 
entre nosotros y vosotros para 
siempre, hasta que creáis solamente 
en Al-lah». Pero no hagáis como 
Abraham944 cuando dijo a su padre: 
«Pediré perdón a Al-lah por ti, mas 
no puedo hacer nada por ti (si Al-lah 
decide castigarte)». (Después, tras 
haber partido del lugar junto con sus 
seguidores, invocó a Al-lah 
diciéndole:) «¡Señor nuestro!, a Ti 
nos encomendamos, a Ti nos 
volvemos en arrepentimiento (y en 
todos nuestros asuntos) y a Ti es 
nuestro retorno (el Día de la 
Resurrección).

5. «¡Señor nuestro!, no dejes que 
caigamos bajo quienes rechazan la 
verdad ni que seamos la causa de su 
incredulidad. Y perdona nuestros 
p e c a d o s ,  ¡ S e ñ o r  n u e s t r o ! 
Ciertamente, Tú eres el Poderoso, 
el Sabio».

6. Realmente, en ellos (en Abraham y 
en quienes creyeron en él) hay un 
buen ejemplo para quienes de 
vosotros anhelan el encuentro con su 
Señor y la recompensa del Día del 
Juicio Final. Y quien se aleje (de lo 
que Al-lah ha ordenado y se alíe con 
quienes niegan la verdad) debe saber 
que Al-lah no necesita nada de nadie 
y es (el único) digno de toda 
alabanza.

944 El creyente no debe pedir a Al-lah que perdone a un idólatra porque la idolatría es 
el pecado más grave para Al-lah y el único que no perdona, a menos que el idólatra se 
arrepienta y siga la verdad. Abraham pidió a Al-lah que perdonase a su padre antes de tener la 
certeza de que era un enemigo de Al-lah. Cuando supo que su padre no iba a aceptar la verdad, 
se alejó de él y siguió su propio camino.
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7. Puede ser que Al-lah establezca 
el afecto entre vosotros y quienes 
considerabais vuestros enemigos (una 
vez han sido guiados hacia la fe). 
Al-lah es Todopoderoso; y Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

8. Al-lah no os prohíbe tratar con 
amabilidad y justicia a aquellos (de 
entre quienes rechazan la verdad) que 
no os han combatido por vuestra 
religión ni os han expulsado de 
vuestros hogares. Ciertamente, Al-lah 
ama a los justos.

9. Lo que Él os prohíbe es que toméis 
por aliados y protectores a aquellos 
que os combatieron debido a vuestra 
religión y os expulsaron de vuestros 
hogares y a quienes colaboraron en 
vuestra expulsión. Y quien los tome 
por aliados y protectores serán los 
injustos.

10. ¡Oh, creyentes!, cuando os lleguen 
las mujeres creyentes (de La Meca) 
con la intención de emigrar hacia 
vosotros (después del tratado de 
Hudaibiyah), comprobad su fe (para 
aseguraros de que emigran por la 
religión)945. Al-lah es Quien mejor 
conoce su fe. Si tenéis la certeza de 
que son verdaderas creyentes (tras 
haberlo ellas jurado), no las 
devolváis a sus esposos idólatras (de 
La Meca). Ellas no son lícitas para 
ellos ni ellos son lícitos para ellas. Y 
entregad a los esposos idólatras (de 

945 Una de las condiciones del Tratado de Hudaibiyah era que cualquier persona que dejase 
La Meca para unirse a los creyentes de Medina debía ser devuelto a La Meca, aunque hubiese 
aceptado el islam. Al-lah reveló esta aleya para que los creyentes no devolvieran a las mujeres 
que habían aceptado la fe a sus familias idólatras por las razones que explica la aleya, 
constituyendo este punto una excepción del Tratado.
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las mujeres que han aceptado 
el islam) los bienes equivalentes 
al maher946 que ellos les ofrecieron 
cuando las desposaron. No incurrís 
en pecado si os casáis luego con 
ellas, siempre y cuando les 
ofrezcáisunos bienes como maher. Y 
n o  m a n t e n g á i s  l o s  l a z o s 
matrimoniales con las mujeres que 
rechazan la verdady pedid a los 
idólatras los bienes que les ofrecisteis 
a estas cuando las desposasteis, y que 
ellos pidan lo que entregaron a sus 
esposas cuando las desposaron. Esto 
es lo que Al-lah dictamina, y así 
juzga entre vosotros. Y Al-lah es 
Omnisciente y Sabio.

11. Y si algunas de vuestras esposas 
huyen hacia los idólatras y (tras una 
batalla) obtenéis un botín, entregad a 
quienes perdieron a sus esposas lo 
equivalente a los bienes que les 
ofrecieron como maher cuando las 
desposaron. Y temed a Al-lah si 
realmente creéis en Él.

12. ¡Oh, Profeta!, si las creyentes se 
presentan ante ti jurándote que 
adorarán solamente a Al-lah, que no 
robarán, que no cometerán 
fornicación ilegal ni adulterio, que 
no matarán a sus hijos, que no 
atribuirán a sus esposos hijos que 
no son de ellos y que no te 
desobedecerán cuando les ordenes 
el bien, acepta su juramento de 
fidelidad y pide perdón a Al-lah por 
ellas. Ciertamente, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

946 Ver la nota de la aleya 229 de la sura 2.
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13. ¡Oh, creyentes!, no toméis por 
protectores y aliados a unas gentes 
que han incurrido en la ira de 
Al-lah947, pues han perdido toda 
esperanza de obtener la recompensa 
de la otra vida, al igual que quienes 
rechazan la verdad (de entre vosotros) 
han perdido la esperanza de que los 
muertos resuciten de sus tumbas948.

947 La aleya se refiere a los judíos, concretamente a los judíos de Medina, que habían 
incurrido en la ira de Al-lah por haber rechazado la verdad y al profeta Muhammad —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— tras haber tenido pruebas claras de su veracidad.
948 También puede entenderse: «Al igual que quienes no creen en la resurrección de los 
muertos han perdido la esperanza de obtener también su recompensa en la otra vida».
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